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— Bief Tollefsson mördad?
— Hm — väl icke rätta ordet, käre riddare, ty den lede 

anammar ju blott hvad honom med fog tillhörer och mellan 
dessa tu rådde förstås kontrakt allt ifrån Parisdagarne. Under­
ligt bara att fonden inte tog kroppen med.

— Synes mig troligast att presten haft någon ovän som 
föröfvat gerningen. Men vare derrned hur som helst. Viljen 
I låta mig hvila här i natt blir jag eder stor tack skyldig, ty 
jag är svåra trött. Säkert är detta min sista sömn på Skå­
nes jord.

Om en stund var allt tyst i Luntertuns prestgård.
Men i den första dagbräckningens svaga ljus skymtade en 

skara ryttare i skogsbrynet, der de stego af hästarne och 
smögo sig sakta fram mot det lilla fridfulla herdetjället. Då 
och då hördes ett dämpadt klirrande, när svärdfästen stötte 
samman med stålharnesk, men i öfrigt kommo de ljudlöst gli­
dande som en procession spökelser och gårdshunden hann icke 
gifva sitt varnande skall förrän den mystiska truppen fullstän­
digt omringat bostället. Nu slog anföraren larm, så att huset 
darrade i sina grundvalar.

— Låt upp — i konungens namn och i danehofvets !
— Iljelp, hjelp, så många helgon vi ha! skrek fader Jonas 

i yrvaken fasa. Nu månde det gå mig som Gråmanstorparn! 
Hvar är mitt breviarium? Vik hädan — stormäktigste — jag 
har ju intet värre bedrifvit än stundom varit godt full! Jag 
kommer, jag kommer! — Store diabolus, tag Udder i Össjö 
i stället, ty det är en liderlig best, som bara lefver i kam­
rar och okyskhet — och jag var blott full — en och annan 
gång! Maria och —■ och — jag kommer!

När dörren ändtligen öppnades stod der i klungan en 
svartklädd man, som frågade i upprörd ton :

— Har du Eckar Gerda derinne?
— Ja, ja, stammade presten förvirrad.
Den andre hviskade några ord till soldaterna och gick 

ensam in i huset.
Riddaren, som vaknat vid oväsendet, stirrade förvånad 

på den inträdande. Men så stod med ens den hemska san­
ningen klar för honom. Han var nu räddningslöst fallen i
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sina fienders våld och detta genom hans egen brors åtgö­
randen.

— Hvarför'. vill du min ofärd, Volmar? sporde han sorgset.
— Derför att du aldrig unnade mig någon sol i lifvet. 

Nu är uppgörelsens stund kommen mellan de två siste Gerda 
och jag skall tala ett öppet språk.

— Jag har, vid gud, alltid handlat mot dig som en red­
lig broder.

— Och ändå fanns ingen på hela vida jorden som gick 
mig så i vägen som du. Städse skulle du vara den främste. 
Hur lät det icke jemt i vår barndom : Den duktige Eckar, den 
rare Eckar, den förhoppningsfulle Eckar! Men intet sades 
mig till fromma, man låtsade som jag ej fanns till — och lik­
väl var jag både duktig, rar och förhoppningsfull den tiden. 
Tror du icke att sådant grämer?

— Men hvad skuld hade jag i detta? I alla familjer blir 
ju äldsta sonen den mest framskjutne — så är tidsandan.

— Dä jag ej mäktar hämnas på tidsandan får du i stället 
uppbära slaget.

— Och du har ju sjelf skapat dig en framtid ! Kyrkan 
kan bereda lysande banor åt sina tjenare — och aldrig stod 
jag dig der till hinder.

— Emedan jag var för betydelselös, en underordnad men- 
niska, af hvilken ingen väntade något dåd till Gerdanamnets 
förherrlmande. Du esnade inte ens en tanke åt, om icke

% c? ö

\ också jag skulle kunna älska.
— Älska?
— Ja just älska. Ah, dessa långa bedrägliga drömmar 

om en rosenkindad hjertevän, dessa fagra lögner, som komrno 
med skuggorna nattetid, när blodet är hett och alla onda begä­
relser sitta lystna utefter sängkanten — der gick du mig också 
i vägen. Åt dig allt — åt mig ingenting. Och icke blef jag 
mildare till sinnet för det mitt andliga stånd förbjöd mig äkten­
skap. Du kunde få fästa vif och bygga bo bäst du gitte — 
jag finge på sin höjd vara med och läsa öfver er lycka! Då 
blef jag din fiende, Eckar. När vi inte kunde vara två om 
samma kvinna så skulle heller ingendera af oss ega henne.
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Rädda mig du, Gilkeremö!” (Kap. XVI.)





Kapitelherren såg stillatigande på honom, som bar frids­
furstens insignier, men hvars tal andades hat och gallsjuk 
bitterhet. Att brodern haft Agda kär var en nyhet, som slog 
honom med förvåning, ty Volmar hade väl förstått att dölja 
sina känslor. Men af allt han kände om Uffos skrifvare insåg 
riddaren att här vore lönlöst vänta något förbarmande.

Och nu är nar du ställa mig under konungens dom? 
frågade Eckar.

-- Nej, svarade klerken iskallt, jag föredrager att befor­
dra dig inför guds dom genast.

— Ah, mördare — Kain!
— Endast en oskyldig mördas — den bannlyste och fågel­

frie afrättas.
— Du har tjenat kyrkan präktigt i detta djefvulska spel, 

sade riddaren dystert.
— Ahja, för att vara en ung nybörjare så — ehuru jag, 

uppriktigt sagd t, räknade på att tjena mig sjelf bäst, ty icke 
trodde jag mycket på böndernas seger i det der upproret. 
Om du haft litet mer skarpsinnighet skulle du nog också insett 
att kyrkan icke ville vara solidarisk med dig såsom förlorande 
part — till ett så aktivt uppträdande är ej primatet rustadt 
för tillfället. Nu står du ensam, icke en enda makt förmår 
rädda dig.

— Gud är öfver verlden.
— Ja, och hans hjelp kommer dig också först till godo 

sedan du lemnat verlden. Här i tiden har du, dig sjelf ove­
tande, stått under djefvulens alldeles speciella tillsyn.

— 11 vad menar du?
— Väl är dig i minne faders berättelse på dödsbädden 

om afgudasmycket från Arkona, som skulle vålla ve och vånde 
i hvar mans hand. Nåväl, jag fann det gömdt under galgen 
när krämaren hängdes och lät infatta "det i ett krucifix — 
detsamma, som jag sedan gaf dig i namn från biskopen.

Eckar ryste inför detta med cynisk öppenhet omtalade 
bevis på ett samvetslöst gäckeri.

—• Kanske domen drabbar dig fortare än du sjelf tror, 
vilseförde! sade riddaren smärtsamt. Det korset skänkte jag 
Agda i skilsmessans stund oss emellan.

Riddar Gerdas morgongåfva. q,.
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_ g af — du — henne! utropade Volmar förskräckt. 
Vid monstransen! 1 en ren kvinnas hand ah ah! Kle­
noden har redan fyllt sitt värf och hvad mission den mer skall 
föra ut kommer icke mig vid. Vi må gå, vi må gå!

Derute hade det blifvit ljus dager, ehuru solen ännu icke 
höjt sig öfver Rebbelberga kullar. En frisk vind kom ute från 
Skelderviken morgonen till möte, den kastade saltstänk på 
sandbrädderna och väckte fågelkvitter i träden, som växte pa 
åmynningens stränder, ty skogen stod den tiden tät mellan 
fiskarstugorna och sjön och endast ett par smala stigar ledde 
från läget ned till vattnet.

Innerst i viken sträckte sig ett envist isband ända ut till 
kungsådran. Väl stod det bra med vatten ofvanpå detsamma 
och landfästena hade släppt der och hvar, men täcket var dock 
ganska tjockt och såg ut att icke i brådkastet vilja duka under 
för vårvärmen. De nyknoppade björkarne uppe i backslutt- 
ningarne tittade nyfiket på denne gengångare från köld och 
mörker, hvilken då och då sände dem en vinterlik helsning, 
när brisen först strök öfver dess glittrande yta och sedan tog 
sig en afstickare in bland ljusgröna grenar. Det var två års­
tider som här bodde bredvid hvarandra, det barska gamla, 
som tjurhufvades och inte ville i väg, och det bljga unga, h\il- 
ket sökte med lämpor komma till rätta.

Och ut på denna is drog i tidig morgonstund ett under­
ligt tåg — en trupp kungliga soldater med en man i bonde­
kläder mellan sig och i spetsen en prest, införlifvad i ett hvis- 
kande samtal med kohortens chef.

_ Men våga vi så utan vidare taga hans lif? yttrade den
sistnämde fundersamt.

_ Denne man står utanför både andlig och verldslig lag,
svarade Volmar, och vid minsta motstånd klubbas en sådan 
saklöst till döds som en hund. Han har förespråkare vid 
hofvet och det kunde hända att när ni med honom anlände dit 
så vore han redan bebrefvad på lif, ära och gods och då hade 
ni intet för all er möda. Ombringen I honom deremo t här så 
vittnar jag med eder att förrädaren ej kunde fasttagas lefvande 
och så har ni era 500 mark. Förstår ni detta?
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Anföraren nickade. Inför risken att gå miste om den ut- 
lofvade belöningen lät han alla betänkligheter fara.

Lekar Gerda följde tyst med. Han anade sitt öde och 
var beredd att möta det som en man. Sakta rörde sig hans 
läppar i bön — icke för honom sjelf, men för henne, den 
alskade, om hvars befinnande han ingenting visste. Måtte hon 
bli lycklig!

Lycklig, lycklig! jublade en lärka, som högt öfver men- 
niskornas arga rådslag sväfvade bland ulliga skyar, dagvak- 
ningsröda i österriktning. Så sköt en fackelknippa flammiga 
eldar längs viken och ut på hafvet, gifvande vesterns af blå­
svarta nattmoln bestående fondvägg utseende af ett jättestort 
tjurfäktareskynke, under det vågorna i ljusgatan glödde och 
blänkte som rubinerna i Golkondas skattkamrar. Men strå- 
larne komma allt tätare, dagern blef allt skarpare kring sol- 
nppgångens slocknande stjernor och till sist höjde sig det 
glänsande klotet öfver mörka skogar, hvars toppar bildade
ett gyllene, bugtigt band, kantvåden på jordens gröna vår- 
drägt.

Och den dödsdömde ädlingen såg emot solen, utan att 
bländas af dess glans. Han hade verkat i ljuset hela sitt lif 
,.7. nu s^u^e han också somna i ljuset och hans gerningar 
följa honom efter. Leende gingo de i såddens dag med fam­
nen full af ett ödmjukt hjertas obemärkt höstade skördar och 
sade i from sjelfförnekelse af egen kraft: gud gaf växten.

Stort och rätt hade han tänkt för sitt folks väl, redligt 
handlade han i öfverensstämmelse dermed och på branten af 
grafven kunde han med tillförsigt säga att han gjort sin plint, 
livad mer om den som bryter bygd icke får se gula rågar 
vaja der mödan svettats, om vägrödjaren ej får helsa triumfens 
anspann på larled han byggde i arbetstunga timmar? Nya 
tider ha också män och idéerna äro efterverldens skönaste 
arfvedel. Sanningen når nog fram till slut och liksom solen 
nu höjde sig ur dimma och skuggor så skulle en gång — 
han var viss derpå och denna visshet styrkte honom med 
underbar makt — lyckans och frihetens sol gå upp öfver det 
förtryckta Skånefolket. Innan dess kanske flera måste falla 
än han, hjeltar med pennor och hjeltar med svärd, men när
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i fjerran dag ett segrande slägte räknade grafvarne på den 
dryga vägen från mörker till ljus, vårdarne öfver slagne fostei- 
landsvänner, hånade banbrytare, mördade välgörare, då skulle 
der också finnas en liten grift, hvarom sades från ladei till 
son: den stenen märker Eckar Gerda till Broby.

Den dystra processionen stannade vid en längst ute be­
fintlig vak, omkring hvilken knektarne bildade kedja. Utan 
dödsfruktan såg riddaren ned i det mörkgröna, skvalpande 
hålet. Solen öfvergöt hans höga gestalt med en martyrgloria 
och i korsfromt svärmeri sträckte chevalieren armarne mot 
den mitra, som aldrig spann svek i mörker, mot den kyrka, 
som aldrig förnekade sina tjenare, mot det rike, som icke var 
af denna verlden.

Volmar Gerda kände sig stå inför upplösningen på sitt 
lifs största spel och han svettades som en febersjuk. Med fasa 
vände han sig bort från den gapande vaken, till hvilken nå­
gonting drog honom, han visste éj hvad. Och skogen teg 
och hafvet teg — om blott tranorna hade skrikit ändå! Men 
denna fruktansvärda tystnad —! Famulus i Lund trodde blott 
på två makter, kyrkan och djefvulen — och nu var han dock 
allena.

Med darrande hand räckte han korset emot brodern, men 
denne sköt ovilligt tillbaka den erbjudna symbolen.

— Jag har utan bemedlare talat med min herre och min 
gud, sade han. Bed sjelf.

Skrifvaren trädde åt sidan och två af karlarne lade sina 
händer på Eckars axlar. Härmannen slöt ögonen, mumlande: 
»Herre Jesus, fräls min själ!» — så kände han en liât Lig knull 
— hörde samtidigt ett förfärligt rytande, i hvilket svagare 
skri inblandade sig kors och tvärs — föll, men icke i vattnet 
utan på isen och märkte halft frånvarande hur någon kysste 
honom på pannan.

Skälfvande i alla leder hade soldaterna skockat ihop sig i 
en klunga, ty framför dem stod den kämpalike Stig från 
Ilallavara och skakade öfver deras i ångest böjda hufvuden 
samma fruktansvärda jättevapen, som de så väl mindes från 
påskhelgsfejden vid Helsingborg.
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— Den som rör det nordskånska bondeskapets riddare 
med ett finger kastar jag djupast ner i helvetet utan både 
böner och messegnäll, dundrade den väldiges tordönsstämma. 
Ilan är ingen biitog flykting nu längre, utan ädling af vapen 
och herre till Broby som förr och finnes någon tviflare härpå 
säge ifrån så att jag må kunna öfvertyga honom.

Vid Eckars sida knäböjde Agda och betraktade sin hjertans 
kär med blickar af outsäglig fröjd. Förvirrad hviskade han 
gång på gång hennes namn, utan att ännu fullt fatta hvad 
som händt. Men hon sade honom det — hur hennes beskick­
ning utfallit — hur hon och Stig mellan träden skymtat hvad 
som försiggick ute på isen och derför hastat före ryttarne 
samt lyckats obemärkta smyga sig fram, enär hela Höjatrup­
pen gått så helt upp i sitt förehafvande att den hvarken hörde 
eller såg. Och han tog hennes små händer mellan sina och 
allt ledt han pröfvat sjönk i vaken vid Luntertun, deras ögon 
lyste som fyra klara stjernor på en nordblå kvällningshimmel 
och hjertelyckan drömde i hast upp ett bo bland linneor och 
lingonblomster, der skog står menniskotom.

Men Volmar Gerda krökte sig i vanmäktigt raseri. Hvarje 
hans plan ramlade, utvägarne stängdes, tankarne foro förtvif- 
lade och mörka öfver spillrorna af hans splittrade framtid, 
ingenting att vänta på, ingenting att sträfva för! Han skulle 
lefva, men hur, hur?

Då hördes plötsligt ett hojtande borta på stranden. Vid 
yttersidan af viken hade nyss ett fiskarfartyg ankrat och från 
detsamma närmade sig en flock karlar. Snart kunde de ur­
skiljas, man efter man och till Agdas jublande utrop sällade 
sig riddarens förvånade:

— Unna!
Genom en egendomlig ödets skickelse inträffade sålunda 

de båda för Eckars räddning utgångna expeditionerna nära nog 
samtidigt på mötesplatsen.

Olga förstod genast att jungfruns besök hos konungen 
gitvit önskadt resultat. Här hade hon för den skull intet att 
uträtta. Då föllo hennes ögon på skrifvaren, hvilken stod 
som fastnaglad kvar vid kanten af vaken och öfver vender- 
dotterns panna flög en vredesskugga. Denne man hade varit
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hennes och faderns onda genius och med af hat och hämnd 
skärpt blick såg hon djupare än någon annan omfånget af 
Volmars intriger. Nu befann han sig i hennes våld och hon 
ämnade icke spara honom. Alska dina fiender? var en lära, 
som ej ingick i Svantevitskulten.

— Känner du mig, prest? lrågade hon och den hotfulla 
tonen bådade nya olyckor öfver bisppräntaren. Också teg han, 
men det låg en skygg bön om försköning i den kufvade vild- 
djursblick, hvarmed han betraktade henne. Men avarerflickan 
kände intet medlidande.

— Minnes du krämaren från Anklam och hans dotter, 
hedningarne, hvilka genom din tillskyndelse leddes ut att dö 
i Broby galge? Mannen blef aflifvad, men flickan undkom — 
och står nu här.

— Ah — tyckte jag ej —! våndades den kyrkvigde 
skurken. Orden stockade sig i halsen på honom och han 
flämtade tungt efter andan. Men äfven på riddaren och Agda 
gjorde denna upplysning ett djupt intryck.

— Vi voro dock mer än kringstrykande schackrare, vi 
kommo såsom ett helt folks sändebud för att taga hvad ett 
helt folk tillhörde. Stanitia, lyckan i Vendens land, gömdes 
hos Gerdaätten och min far, Avariens hugstore furste, svor 
att skaffa denna klenod åter eller dö. lian dog, men jag lef- 
ver — och har pannsmycket.

Skrifvaren stönade under intrycket al en gränslös för- 
t villan.

— Äfven mig binder samma ed och dessutom en annan : 
att hämnas hans slut. Född och uppfostrad bland ett slägte, 
der kvinnorna lika väl som männen från barnsben hållas till 
idrott och vapenbruk föll det sig ej svårt för mig att uppträda 
i karlkläder och narra hela min omgifning. Och jag såg 
dina ränker, du guds moders tjenare, och hvad som var 
mig dunkelt då, är mig klart nu. Du innehade Svantevits- 
klenoden och ville med den sejda till din broders ofärd, 
enligt spådomen att den skulle vålla ve och vånde i livar 
mans hand. Se här hur denne hvite Krists apostel satte kro­
nan på verket.



Olga framtog krucifixet och räckte det åt Agda, se­
dan hon med fjederns tillhjelp blottat den hemliga inred­
ningen.

— Detta är klosterdygd, detta är munkkärlek, detta är 
kristendom, sade furstinnan bittert. Korset duger till allting 
och i skuggan af dess två spikhåliga armar hålla brott och 
skänderi sina nesliga koncilier. Religionen från Judalandet 
ordar om tro och tro — under det dess förkunnare framstå 
som den fräckaste otros soldenärer.

Rysande betraktade Helsingborgs slottsjungfru den infer­
naliska anordningen. Arkonaidolens guld brände som eld på 
Mariasonens hjessa och lik en afgrundsengels vidöppna gap 
ångade bjarmergudens blodstår mefitiska dofter öfver verlds- 
lidandets inkarnation.

— Rädda mig du, giikeremö! bad klerken. Det är dock 
uteslutande min stora kärlek till dig som ledt mig i synd — 
och den mycket älskar den skall ju också mycket förlåtet 
varda.

— Du — herrans nazir, vigd vid sanktuariet och edbun- 
den under celibatet — du tala om att älska en kvinna!

— Ah, sade skrifvaren med en skymt af sitt gamla hån i 
rösten, gud är inte så småkinkig soin det låter och en liten 
amour ursäktar han gerna sina tjenare till vederkvickelse mellan 
predikningarne om kyskhet för mängden.

— Usling!
Hvidarnes stolta sinne blossade upp vid detta skymfliga 

tal. Lydande ögonblickets ingifvelse slungade hon krucifixet 
i hufvudet på Volmar. Han gjorde en rörelse för att undvika 
kastet, men slant på den hala isen och for med ett hjertskä- 
rande tjut rakt ned i vaken. Det hela var en sekunds verk 
och då de närstående ändtligen sansat sig tillräckligt för att 
vidtaga några räddningsanstalter voro sådana öfverflödiga. 
Ilan hade blifvit förd under isen och syntes icke mer. Den 
ondtrufvande anden stod redan svarande på himmelens ting 
och Danmarks kyrka egde en lofvande prelat mindre.

Men Ranos dotter bief hvit om kind som Rjäre härads 
fält i klar morgon efter en snönatt i Januari. Hon böjde sig 
öfver det isiga vattnet och stirrade underligt i djupet, hvar-
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ifrån uppträngde små luftblåsor, som brusto på ytan och 
stänkte henne fint dugg i ansigtet. Korset — korset! Afven 
det följde med till botten.

Var det så den skulle lösas, galdern från Arkonas olycks­
dag, var det denna minut han såg, den döende hieromanten, 
då han framför Svantevits täckelse siade att smycket en gång 
i en ren kvinnas hand skulle hämnas en stor oförrätt? Ve 
och vånde hade det vållat hvar man tillräckligt under dessa 
80 år, öfver Sune, Olof, Eckar och Volmar Gerda hängde det 
som en hotande nemesis, en förföljd läras fanatiska förbannelse, 
slungad efter en danaätt! Och när tiden var kommen, det 
ondas säde stod moget på ängarne, hämnden höll svärdet 
blottadt till hugg och förintelsen lyftat foten att trampa till
— då försvann inseglet på hela Vendens lycka och disans ord 
fylldes af en vattenöst mö !

Avariens kungliga barn stod högrest i Skånes fullaste sol­
sken och hennes blick gled drömmande öfver vattenöknen. En 
stilla vördnad grep hennes omgifning och ingen störde med 
ett ord den sköna grubblerskan.

Svantevit — gud för fädren och deras fäder sedan blå 
kupa lades på grön jord — är du trött, har du somnat? Vill 
du icke se ditt tempel under tak, frågar du ej efter offer på 
lindens sten? Hvarför svek du ditt ord, detta ord för hvilket 
Oan af Julin och Rano khan utan att blinka gingo i döden: 
»Jag är lyckan i Vendens land»? Oförrätten, som ditt smycke 
skulle hämna, var det icke ditt folks oförrätt, och den rena 
kvinnans hand — var det ej denna, Olgas hand? Så hade 
åtminstone venderna tolkat sin siste öfversteprests svanesång
— och stanitia slutar sitt värf med att straffa en allena, då 
der skulle straffats tusen!

— Kanske — kanske att Vendens lycka aldrig mer skall 
komma åter med Svantevit, att tårar och blod icke vidare 
skola signa Palnatokes ättlingar på bölja och teg, tänkte 
furstinnan. Oberörd hade hon ej kunnat vandra månader 
bland den kristna civilisationen, om hon också endast till 
största delen sett dess afvigsida. Föraktade hon påfvedömet 
så ryste hon innerst tillbaka för Arkonas gräsliga gudstjenster 
och den tanken vaknade hos henne att söka bereda sina lands-
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mäns timliga välfärd på vetandets väg — och låta religionen 
bli hvar och ens ensak. Tryggt kunde hon träda fram på sitt 
hemlands ting, ty sin ed hade hon fyllt och att allmaktens 
underpant kräft hämnd för en annan oförrätt än hela Venden 
afsett var något som ej stått i hennes val att hindra. Och 
nu, sedan hon närmare lärt känna de kristnes resurser, in­
såg hon bäst det lönlösa i att söka uppträda fientligt emot 
dem.

— Lyckan skall nog komma också till Vendens land, sade 
hon slutligen med fast stämma. Jag ser fälten ligga vida och 
vångarne ansade för sådd. Om min krona blir af silfver 
eller liksom min faders kantad med trä kan kvitta lika, ty 
eftermälet är mera än diademet och mig anas dag, då jag 
helsas såsom mitt folks största kvinna. Avarer, obotriter 
och vinuler — jag kommer med stanitia, med kulturens pann- 
smycke !

Så räckte hon Gerda och Agda handen.
— Lef väl, riddare — och riddares vif! Tack för hvad 

som varit — och farit. Vi råkas aldrig åter.
Gråtande omfamnade henne jungfrun och äfven Eckar var 

djupt rörd.
— Stanna hos oss, furstinna, manade han innerligt. Ni 

har gjort så mycket för min lycka — låt mig efter detta göra 
något för eder.

Men hon skakade vemodigt på hufvudet.
— Vinden sjunger i Rügens ekar om sina starkare syskon 

der ute på hafvet, men mitt folk hör icke handlingens lystrings- 
rop, det gråter i stället på mossiga ruiner — min pligt är 
stormklockans: väcka till id och äflan. Farväl.

Och Olga af Avarien såg för sista gången på honom, 
drömmen om en dröm, konungen i hennes hjertas rike, den 
käre, den oförgätlige — så vinkade hon åt de sina och om 
en stund förde venderseglet Pengt Unna från herren Eriks 
landamären. Men sena tider lyddes med undran till sagan om 
Vendens jungfru, som på fredens vägar förde lyckan till sitt 
fosterland och spörjer man fiskaren på östersjövåg om hvem 
hon var, så svarar han enligt sitt korthuggna, tvära sätt: Olga, 
Ranos dotter.
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Men härmannen kysste ömt sin återvunna brud och hvi- 
skade:

— Nu har jag intet annat att gifva min husfru i morgon- 
gåfva än mig sjelf.

Helmes tindrande ögon sade att hon var fullt tillfreds 
dermed och så lemnade äfven de den ensliga platsen med dess 
dystra minne att draga till bröllop i slottssal och sedan njuta 
af ett långt lif i tomtebofrid.

Men vid vakens rand dröjde kämpen från Hallavara. Litet 
hade han förstått af hvad här försiggått och frågade heller 
inte mycket derefter. För honom var det nog att herren till 
Broby gått segrande ur faran och att han fått bidraga dertill 
fyllde hans ärliga bröst med fröjd. Så skred starke Stig i 
trygg takt mot sin hembygds magra ljungar — en bild af 
den tysta, ödmjuka kraften, som ej yfves öfver hvad den 
gjort utan glädes af att ha medverkat när någonting blifvit 
gjordt.

Och i grafstilla lågo åter Errarps kullar i vårdagens dall­
rande ljus, der fåglarne repeterade sina högsommarsånger, 
medan djupt nere i Hadesdyster Skeldervik gyttjan bäddade 
sig till evig tid öfver riddar Gerdas morgongåfva.



Gustaf Chelius’ förlag, Stockholm.

Från Herresäten och Bondgårdar
Sägner och berättelser af Eu a Wig ström (Aue).

■8= <8>

Ur tidningspressens omdömen om detta arbete må följande anföras:

" Dessa intressanta, pa verklighetens grund byggda berättel­
ser fängsla oss mäktigt. De föreligga nu i ett afslutadt helt, vackert 
illustrerade och torde särskildt lämpa sig som familjeläsning genom den 
röda trad af spännande mystik och den renhetens anda, som hvilar 
öfver dem.t Arvika tidning den 15 juni 1900.

Ave är, på grund af sitt enkla, lättflytande framställningssätt 
och sin frihet från »modern psykologin särdeles populär. — —

Hennes plats bland författarinnorna torde närmast motsvaras af 
den, som bland författarne intages af »Sigurd», hvilken vi dock finna icke 
sa litet ytligare. »Norrköping.»

— — den förstående kulturhistorikern vet att till sitt rätta värde 
skatta ett sådant arbete, hvilket sparar honom både tid och möda. Han har 
materialet samladt — och kan genast taga itu med att granska och sofra, i 
stället för att han annars måste med stort besvär skaffa samman det vidt spridda 
stoffet — » »— Ave har fullt och djupt förstått folket, något som i sin ord­
ning väckt förtroende tillbaka.» — »— — För närvarande finnes knappt någon 
skriftställare med sådan förmåga att taga skåningen på kornet som Ave.»

> — — — det verkligen lefvande lifvet med alla sina brister och alla 
sina förtjenster star tecknadt pa hvarje blad, figurerna äro menniskor 
med kött och blod,.» Helsingborgsposten.

'f' Ännu en gång begagna vi tillfället fästa allmänhetens upp­
märksamhet på dessa friska och folkliga skildringar af en penna, hvars 
egarinna, mera än de flesta nu lefvande kvinnliga författare, varit i tillfälle att 
studera folket.» ' Engelholms Tidning.

s — dessa sägner och berättelser kunna med skäl sägas vara
en verklig bokskatt för svenska folket,---------- läsningen stämmer själens alla
strängar till fin harmonisk känsla. — Vi kunna icke nog rekommendera detta 
äkta nationella arbete » Vester-Norrlands Allehanda.

:> ¡¡¡i nationalverk skulle vi vilja kalla denna »Aves» bok.
Det är ett förtjenstfullt arbete hon uträttat, då hon samlat dessa sägner och gifvit 
dem denna täcka, för att ej säga dårande form. Flera af berättelserna äro 
verkliga pärlor. — » Norra Skåne.

s crl fantasi i känslan, en fart i stilen, som rycker läsaren
med, samt en enkel, naturlig ton, som stundom påminner om August 
Blanche i hans verklighetsskildring ar.t Bollnäs Tidning.

>,------------- mästerliga, naturtrogna skildringar ur folkets lif såväl i forna
som nutida dagar. — — — » Söderhamnskuriren.

Arbetet kan erhållas i 3 delar à 2 kr. 50 öre pr del eller i 
30 häften à 25 öre häftet. En elegant perm till hela verket 
gratis. Inb. i clothband 9 kr., med guldsnitt kr. 12.5o.



Gustaf Chelius’ förlag, Stockholm.

Historisk roman från 
Carl XII:s tid

af Wilhelm Granath
den populäre förf. till de med sä stort bifall mottagna historiska romanerna 

Drottning Karin, Invalidens Minnen, Hjältekonungen m. fl.

Rikt och praktfullt illustreradt af artisten P. HEDMAN, hvilken 
i detta verk synes mer än någonsin häfda sitt anseende som en 

af Sveriges förnämsta illustratörer.
Arbetet kan erhållas i 4 delar à 2 kr. pr del, eller i 32 häften 

à 25 öre pr häfte.
Med sista häftet eller del följer gratis en praktfull pärm. 

Inbunden i elegant klotband 9 kr.
<£> <8>

Pressens omdömen om Carolinens Minnen:
Det är ett historiskt verk för hela vårt folk, en sund, underhållande, upp­

friskande, fosterländsk läsning, som bjudes i detta subskriptionsarbete 
har en dyrbar typografisk utstyrsel. — Man kan ej nog rekommendera Caro­
linens Minnen åt den stora allmänheten. Wärmlandsberg.

— --------sporrar läsaren att ifrigt emotse fortsättningen. Ypperliga
illustrationer förhöja verkets värde. Engelholms Tidning.

Här föreligger en historisk roman af en författare, som genomföre­
gående arbeten skapat sig en aktad ställning som historisk berättare. — 
Ej utan skäl kallas också denna bok ett »nationalverk».

Helsingborgsposten Skåne-Halland.
— — — arbetet år skrifvet med en betydande talang. De präktiga

illustrationerna göra framställningen ännu mera njutbar. Det° är den 
bästa roman från Carl Xll.s tid, som vi läst. Norra Skåne.

Ledigt och populärt upprullar författaren här en rad af historiska tailor 
från tolfte Carls dagar. Man finner där romantiska, spännande äfoentyr, 
djärfva vapenbedrifter, allt, som sedan gammalt väcker genklang i svenska 
hjärtan. Författaren visar sig ega goda historiska kunskaper, hans berättare­
förmåga år stor och hans skrifsätt är ledigt. Norrbottens Alleh.

— — — Uppfyller äfven högt ställda anspråk på en god folkroman.
Korrespondenten.

— — — ett sannskyldigt praktverk. Östgöten.
— — — berättad med en liffullhet och talang, som gör berättelsen verk­

ligt intressant. Falu-Kurircn.
Föreliggande arbete är skrifvet utaf redaktören af »För Svenska Hem», en 

tidskrift, som vi vilja rekommendera framför den danska »Allers familj-journal». 
»Carolinens minnen» har historisk trohet, en ledig framställning, rent 
språk och år desslikes raskt och spännande skrifoen, så att om fortsätt­
ningen blir lik dessa häften, få vi en ny historisk roman af högt värde.

Norra Skåne.
Författaren och konstnären hafva här gjort gemensam sak för att 

gifva sitt ämne det största intresse. Arbetet är och blir utan tvifvel äfven 
i fortsättningen spännande — därom kan man vara viss. Det luktar så att 
säga krutrök af hvar je sida. Falköpings Tidning.

g AROLINENS 
MINNEN • • •



Gustaf Chelius’ förlag, Stockholm.

En folkupplysare oeh annat
af Gart Eneroth (Chicot)

Humoristiska verklighetsskildringar ur Stockholmslifvet m. m. 
Innehåller: En folkupplysare — Guldklimpen — Herr Kulenfe/ts överraskningar.

300 sid. Pris 2 Kr. 25 öre.

Ur pressens omdömen :
»— — — Han är en både obehaglig oeh doek genom sitt humoristiska 

öfverdåd kostlig person, denne redaktör oeh utgifvare af Sanningsbasunen.»
C. D. W. i »Vårt Land».

» — — — Den, som önskar ett godt skratt, kan med nöje läsa C. Eneroths 
En folkupplysare och annat, humoristiska noveller etc. Finsk Tidskrift.
------- ---------- .----- .----————.—----------------

Två år förom masten af R. H. Dana j:or.
Fri bearbetning af

Carl Eneroth (Chicot).
Pris kr. 2: 75.

Litteraturens bästa skildring af sjömanslifvet!
<8> <8>

Ur pressens omdömen:
En hear, som älskar en okonstlad, sann oeh likväl medryckande 

skildring från sjömanslifvet, skall anse sig hafca gjort ett ypperligt fynd, 
då han får Danas af Chicot beartade bok i handen.

Nya Dagligt Allehanda 1896.
»Det är en berömd och vida läst bok, som här införlifvats med den 

svenska litteraturen».
»På ett verkligt klassiskt Sätt skildrar Dana lifvet ombord och målar 

sjömannens dagliga lif. — — Den svenske bearbetaren har visat sig vuxen sitt 
svåra värf att finna sig tillrätta i denna labyrint af sjömansuttryck ritan att 
taga vilse — —». Sundsvallsposten 1896.

»Boken är högst märklig och läses med aldrig sinande uppmärksamhet —».
Tidning för Idrott 1896.

fjp----------------------------------.-------—__________ _

en humoristisk mosaik 
af John Johnson (Kapten Punch) 

med öfver ett femtiotal illustr. af "Victor Andrén oeh Herman Feychting.
Pris kr. 2: 75.

Af denna gladt och ledigt skrifna bok, som länge saknats i bokhandeln oeh 
mycket efterfrågats, har nu utkommit

andra upplagan.

Manne Mobergs faror och äfventyr,
Berättelse från Nordamerikanska inbördeskriget 

af Carl Eneroth (Chicot).

Med 21 teckningar af Nils Kjellberg m. fl. Pris häft, kr. 2: 50, inb. kr. 3.

DE TRE



Gustaf Chelius’ förlag, Stockholm.

Svenskarne i Kamerun.
Resor och äfventyr i de svartes världsdel

af John Johnson.
Med 9 helsidesillustrationer af Edvard Forsström, m. fl. Pris inbunden kr. 3.

Detta instruktiva, roande och ytterst fängslande originalarbete har 
genom särskildt utgifna förteckningar å för ungdomen lämpliga böcker blifvit 
förordadt såväl af Fredrika-Bremerfórbundet, Svensk Läraretidning m. fl. granskare 
af ungdomenslitteraturen.

Ur pressens omdömen:
»Vi rekommendera boken åt ungdom mellan 14—16 år».

Fredrika-Bremerförbundets bokkoniité 1892.
OBS. ! Bekommenderas i folkskolelärareföreningens förteckning till inköp för 

lärjungebibliotek.

TRAPPERN JIM
En berättelse från Nordamerikas vilda vester

af Fried. J. Pajeken.
Pris i clothband 2 kr. 75 öre.Med 4 färgtrycksplanscher.

Andrew Brown, Den röde spionen,
af Fried. J. Pajeken.

Öfversättning af B. A. Finell. Med 4 färgtrycksplanscher.
Pris i clothband 3 kr.

Ur pressens omdömen:
»Grymheter och vilda blodsdåd, af hvilka indianböcker bruka öfverflöda, 

förekomma här ytterst sparsamt. Man kan därför sätta boken i händerna på 
barn, utan att behöfva frukta att innehållet skall verka allt för retande på

Frcdrika-Brenierförbundets bokkoniité 1805.fantasien.

—

DOLF, Boerhjälten. 
En gosses farop oeh äfventyp under Boerkriget 1899—1900. 

Af Kurt Wildenstein.
Öfversättning från tyskan af 0. G.

Med 4 färgtrycksplanscher. Inb. i eleg. färgtrycksomslag Pris kr. 2: 75.



Gustaf Chelius’ förlag, Stockholm.

Skogsfröken Berättelse för unga flickor
af Elisabeth Halden.

Med 28 illustrationer af Frits Bergen. Öfversättning frän tyskan. 

Pris bäft. kr. 2:7S, inb. kr. 3:75.

Illustrerad Födelsedagsbok
tryckt i olika fårger på elegant papper med utmärkt vackra vignetter på nästan 
hvarje sida af boken och text i bunden och obunden form.

Pris kr. 1. I elegant clothband med 4 akvarelltryck efter målningar af Dcicid 
Ljungdahl, pris kr. 3.

Födelsedagsbok
mecí taflor i färgtryck och verser af olika författare.

Pris 1 krona.

Mig Ej RGAT
Autograf-Album

för att samla kära namn uti. Med utsökt fina illustrationer i monochrom 
tryck, jämte poetiska minnesspråk.

Elegant färgtrycksomslag. Pris 80 öre.

Skönhetsträngtan
Korrstfllosofiskia, betraktelser

af Theodore Child.
Öfversättning från engelskan af Eugène Draghi.

Pris 2 kr.

»Författaren till ofvanstående arbete håller pä idealismen i konsten, men 
lian talar till meningsfränder och i en ton, som ingen af motsatt mening bör
kunna stöta sig på»--------bokens sista ord äro: »i hvad fall som helst kunna
vi trösta oss med den tanken att trängtan efter det sköna och mod att följa dess 
spår åtminstone hittills visat sig äga förmåga att omskapa denna trånga värld 
till en rik helgedom för andaktsfull dyrkan af skönheten.»

Barometern.



Gustaf Chelius’ förlag, 'Stockholm.

Vingalek.
Sagor och berättelser af Ena Wig ström (Ave).

Med 5 planscher och omslag i rödt färgtryck efter akvareller af Gisela Henckel.
Inb. 3 kronor.

SMÅ HISTORIER FÖR SMÅTT FOLK
af E. A.

175 sid. med 7 planscher i finaste akvarelltryck. Pris kart. kr. 2:25.

Dessa små berättelser af en mycket omtyckt författarinna, ägna sig genom 
sina tydliga och stora stilar särskildt för öfning i innanläsning för småbarn, 
äfvensom för att läsa högt." — Historierna äro tagna ur barnens värld, hållna 
i en enkel och lättfattlig stil — Förf. berättar om vinternöjen och sommarlif, 
om arbete och lek och rullar upp bilder ur det verkliga lifvet, som livarje barn 
känner till och som just därför intresserar de små.»

Fr edrika-Brenierförbundets bokkomitc 1895.
OBS. ! Rekommenderas i folkskolelärareföreningens förteckning till inköp 

för lärjungebibliotek.

bilder och berättelser för barn om våra vänner bland
husdjuren af Mathilda Langlet.

Med 8 stora färgtrycksplanscher i kvartformat samt många teckningar i texten.
Pris kr. 2: 50.

berättelser för barn af Emmy Åbom, författarinna
lallivVlLLcl, tm ,LILLA blåöga».

Med 7 planscher och omslagsvignett i finaste akvarelltryck, pris kr. 2.
----------------------------------------------
och andra sagor berättade af Mamma själf.Lilla Blåöga Pris kr. 1: 60.Med 5 färgtrycksplanscher.

till Djuren Kärlek
af Fru Eliza Brightwen.

Berättelser ur djurvärlden, utgörande vägledande exempel till tämjandet och 
värden af våra skogs- och trädgårdsfåglar samt andra i frihet lefvande djur. 

Öfversättning af D:r Anton Stuxberg.
Med 46 illustrationer. Pris kart. kr. 2: 75, häft. kr. 2, 

Separataftryck af denna verkligt goda, särdeles underhållande, instruktiva 
bok, under samma titel :

Kärlek till Djuren
finnes att tillgå à 30 öre. Denna upplaga är lämplig som premie och gåfva till 
skolbarn samt till utdelning i djurskyddsföreningar och söndagsskolor; kan rekvi­
reras vid partiköp af 25 ex. kr. 6: 50, 50 ex. kr. 10, 100 ex. kr. 15.





Haft. 3 kr. 25 öre
Inb. 3 kr. 75 öre


